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Calendrier hebdomadaire

Samedi:  18:00 Vépres
Dimanche: 9:45 Matines
11:00  Divine Liturgie
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 4

Les femmes disciples du Seigneur
recurrent de l'ange la proclamation
lumineuse de la Résurrection ; elles
rejeterent la condamnation ancestrale et
tout en joie elles dirent aux apdtres : La
mort est dépouillée, le Christ Dieu est
ressuscité en accordant au monde la
grande miséricorde.

Tropaire de la Nativité de la mere de
Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Mere de Dieu, a
annoncé la joie au monde entier, car de
toi s’est levé le Soleil de justice, le
Christ notre Dieu; I a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il
a aboli la mort et nous a donné la vie
¢ternelle.

Kondakion:

Protectrice  assurée  des

Créateur, ne

prompte dans ton intercession

empressée dans ta pricre,

t’honorent.

chrétiens,
médiatrice sans défaillance devant le
dédaigne pas les
supplications des pécheurs, mais dans ta
bonté empresse-toi de nous secourir,
nous qui te clamons avec foi : sois

0 Mere de
Dieu, qui protéges toujours ceux qui
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THE EPISTLE

How great are Thy works, O Lord! In wisdom hast Thou made them all.
Bless the Lord, O my soul.
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Romans.

(10:1-10)

Brethren, my heart’s desire and prayer to God for Israel is that it may be saved. I bear
them witness that they have a zeal for God, but it is not enlightened. For, being ignorant of
the righteousness that comes from God, and seeking to establish their own, they did not
submit to God’s righteousness. For Christ is the end of the law, that everyone who has
faith may be justified. Moses writes that the man who practices the righteousness which is
based on the law shall live by it. But the righteousness based on faith says: Do not say in
your heart, “Who will ascend into Heaven?” (That is, to bring Christ down) or “Who will
descend into the abyss?” (That is, to bring Christ up from the dead). But what does it say?
The word is near you, on your lips and in your heart (that is, the word of faith which we
preach); because, if you confess with your lips that Jesus is Lord and believe in your heart
that God raised Him from the dead, you will be saved. For man believes with his heart and
so is justified, and he confesses with his lips and so is saved.

THE GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(8:28-9:1)

At that time, when Jesus came to the country of the Gergesenes, two demoniacs met Him,
coming out of the tombs, so fierce that no one could pass that way. And behold, they cried
out, “What have we to do to Thee, O Son of God? Art Thou come here to torment us
before the time?” Now a herd of many swine was feeding at some distance from them.
And the demons begged Him, “If Thou castest us out, send us away into the herd of
swine.” And He said to them, “Go.” So they came out and went into the swine; and
behold, the whole herd rushed down the steep bank into the sea, and perished in the
waters. The herdsmen fled, and going into the city they told everything, and what had
happened to the demoniacs. And behold, all the city came out to meet Jesus; and when
they saw Him, they begged Him to leave their neighborhood. And getting into a boat He
crossed over and came to His own city.
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L'épitre

Que tes ceuvres sont grandes,
Seigneur, Tu as tout créé avec sagesse.

Lecture de 1'épitre du saint apotre Paul aux Romains
(Ro X,1-10)

Freres, le veeu de mon cceur et ma priere a Dieu pour les enfants d'Israél, c'est qu'ils soient
sauvés. Je leur rends le témoignage qu'ils ont du zele pour Dieu, mais sans intelligence: ne
connaissant pas la justice de Dieu, et cherchant a établir leur propre justice, ils ne se sont pas
soumis a la justice de Dieu; car Christ est la fin de la loi, pour la justification de tous ceux qui
croient. En effet, Moise définit ainsi la justice qui vient de la loi: L'homme qui mettra ces
choses en pratique vivra par elles. Mais voici comment parle la justice qui vient de la foi: Ne
dis pas en ton cceur: «Qui montera au ciel?» c'est en faire descendre Christ; ou: «Qui
descendra dans 1'abime ?» c'est faire remonter Christ d'entre les morts. Que dit-elle donc?
«La parole est pres de toi, dans ta bouche et dans ton ceceur », or, c'est la parole de la foi que
nous préchons. Si tu confesses de ta bouche le Seigneur Jésus, et si tu crois dans ton coeur
que Dieu I'a ressuscité des morts, tu seras sauvé. Car c'est en croyant du cceur qu'on parvient
a la justice, et c'est en confessant de la bouche qu'on parvient au salut.

L’Evangile

Lecture de I'Evangile selon saint Matthieu
(Mt VIII,28-IX,1)

Comme Jésus était arrivé de l'autre co6té de la mer, au pays des Gadaréniens, deux démoniaques, sortant
des sépulcres, vinrent au-devant de lui. Ils étaient si furieux que personne n'osait passer par la. Et voici, ils
s'écricrent : « Qu'y a-t-il entre nous et toi, Fils de Dieu ? Es-tu venu ici pour nous tourmenter avant le
temps ? » Il y avait loin d'eux un grand troupeau de porcs en train de paitre. Les démons priaient Jésus,
disant : « Si tu nous chasses, envoie-nous dans ce troupeau de porcs. » Il leur dit : « Allez ! » Ils sortirent,
et entrérent dans les porcs. Et voici, tout le troupeau se précipita des pentes escarpées dans la mer, et ils
périrent dans les eaux. Ceux qui les faisaient paitre s'enfuirent, et allérent dans la ville raconter tout ce qui
s'était pass€ et ce qui était arrivé aux démoniaques. Alors toute la ville sortit a la rencontre de Jésus ; et,
des qu'ils le virent, ils le suppliérent de quitter leur territoire. Jésus, étant monté dans une barque, re-
traversa la mer, et alla dans sa ville.
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THE SYNAXARION

On July 9 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Hieromartyr Pankratios,
bishop of Taormina in Sicily, and disciple of the Holy Apostle Peter.

Verses
Pankratios, having set himself as foundation,
Raised upon it a house from the stones of his contest.

On the ninth, Pankratios saw the house of the Almighty.

This saint was born in Antioch during the time when the Lord Jesus Christ walked as a
man on earth. Hearing about the miracles of Christ, the parents of Pankratios desired to
see the Lord. Together with Pankratios, they traveled to Jerusalem where they saw Jesus,
heard His words and witnessed His miracles. While there, Pankratios met the Apostle
Peter. After the Ascension of the Lord, both parents and Pankratios were baptized in
Antioch. Later, the Apostles Peter and Paul appointed Pankratios as the Bishop of
Taormina in Sicily. There he worked many miracles, destroyed the idols, baptized the
unbaptized, strengthened the baptized and governed well the Church of God. A heathen
commander, Aquilinus, heard that the entire city of Taormina became Christian and set
out with an army to destroy it. Pankratios went with the clergy outside the city carrying
the invincible weapon, the Honorable Cross. When the army approached the city, darkness
befell them and the soldiers were overcome with great fear. Confused, the attackers turned
against one another and slaughtered each other. In the end, Pankratios was stoned to death
by envious and evil heathens and found rest in the Lord.

On this day, we also commemorate the Martyrs Andrew and Probus. By the
intercessions of Thy Saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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The festival of St. Elias
OTTAWA

Beloved brothers in Christ,

You are invited to attend our Vespers and Artoklasia service, for the feast of St. Elias on Wednesday July 19th at
5.45 pm at St. Elias Cathedral (Ottawa).

You are also invited to our Annual “Ottawa Lebanese Festival (July 19 — 23)” which our community organizes.
Thank you

Fr. Nektarios Najjar

Pastor and Dean,

St. Elias Antiochian Orthodox Cathedral, Ottawa.
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